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ENGLISH(Original instructions)

Intended use
Your STANLEY FATMAX SFMEE500 wall sander has been 
designed for sanding walls and ceilings. This appliance is 
intended for professional and private, non professional users.

Safety instructions

General power tool safety warnings

@ Warning! Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and  
specifications provided with this power 
tool. Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in all of the warnings listed below 
refers to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool.

1.	 Work area safety
a.	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b.	 Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

c.	 Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2.	 Electrical safety
a.	 Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. 
	 Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) 

power tools. 
	 Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 

electric shock.
b.	 Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c.	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d.	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e.	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f.	 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3.	 Personal safety
a.	 Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. 
	 Do not use a power tool while you are tired or under 

the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b.	 Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c.	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d.	 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e.	 Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f.	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g.	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h.	 Do not let familiarity gained from frequent use of
	 tools allow you to become complacent and ignore
	 tool safety principles. A careless action can cause
	 severe injury within a fraction of a second.

4.	 Power tool use and care
a.	 Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. 
	 The correct power tool will do the job better and safer at 

the rate for which it was designed.
b.	 Do not use the power tool if the switch does not turn it 

on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c.	 Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
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tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d.	 Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool.  
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e.	 Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage of 
parts and any other condition that may affect the 
power tools operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f.	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g.	 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h.	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
	 free from oil and grease. Slippery handles and grasping
	 surfaces do not allow for safe handling and control of the
	 tool in unexpected situations.

5.	 Service
a.	 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. 
	 This will ensure that the safety of the power tool 

is maintained.

Additional power tool safety warnings 

@ Warning! Additional safety warnings for 
wall sanders.

u	 This power tool is intended to function as a sander.
	 Read all safety warnings, instructions,illustrations
	 and specifications provided with this power tool. 

Failure to follow all instructions listed below may result
	 in electric shock, fire and/or serious injury.
u	 Operations such as grinding, wire brushing, polishing, 

hole cutting or cutting-off are not recommended to be 
performed with this power tool. Operations for which 
the power tool was not designed may create a hazard and 
cause personal injury.

u	 Do not convert this power tool to operate in a way 
which is not specifically designed and specified by 
the tool manufacturer. Such a conversion may result in a 
loss of control and cause serious personal injury.

u	 Do not use accessories which are not specifically 
designed and specified by the tool manufacturer. Just 
because the accessory can be attached to your power 
tool, it does not assure safe operation.

u	 The rated speed of the accessory must be at least
	 equal to the maximum speed marked on the power
	 tool. Accessories running faster than their rated speed
	 can break and fly apart.
u	 The outside diameter and the thickness of your
	 accessory must be within the capacity rating
	 of your power tool. Incorrectly sized accessories
	 cannot be adequately guarded or controlled.
u	 The dimensions of the accessory mounting must 

fit the dimensions of the mounting hardware of the 
power tool. Accessories that do not match the mounting 
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate 
excessively and may cause loss of control.

u	 Do not use a damaged accessory. 
	 Before each use inspect the accessory such as 

abrasive wheels for chips and cracks, backing pad 
for cracks, tear or excess wear, wire brush for loose 
or cracked wires. If the power tool or accessory is 
dropped, inspect for damage or install an undamaged

	 accessory. After inspecting and installing an
	 accessory, position yourself and bystanders away
	 from the plane of the rotating accessory and run
	 the power tool at maximum no load speed for one
	 minute. Damaged accessories will normally break
	 apart during this test time.
u	 Wear personal protective equipment. Depending
	 on application, use face shield, safety goggles
	 or safety glasses. As appropriate, wear dust
	 mask, hearing protectors, gloves and workshop
	 apron capable of stopping small abrasive or
	 workpiece fragments. The eye protection must
	 be capable of stopping flying debris generated by
	 various operations. The dust mask or respirator must
	 be capable of filtrating particles generated by your
	 operation. Prolonged exposure to high intensity noise
	 may cause hearing loss.
u	 Keep bystanders a safe distance away from work
	 area. Anyone entering the work area must wear
	 personal protective equipment. Fragments of the
	 workpiece or of a broken accessory may fly away and
	 cause injury beyond the immediate area of operation.
u	 Hold the power tool by insulated gripping surfaces
	 only, when performing an operation where the
	 cutting accessory may contact hidden wiring or
	 its own cord. Cutting accessory contacting a “live”
	 wire may make exposed metal parts of the power tool
	 “live” and could give the operator an electric shock.
u	 Position the cord clear of the spinning accessory.
	 If you lose control, the cord may be cut or snagged 

and your hand or arm may be pulled into the 
spinning accessory.

u	 Never lay the power tool down until the accessory
	 has come to a complete stop. The spinning
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	 accessory may grab the surface and pull the power
	 tool out of your control.
u	 Do not run the power tool while carrying it at your
	 side. Accidental contact with the spinning accessory
	 could snag your clothing, pulling the accessory into
	 your body.
u	 Regularly clean the power tool’s air vents. The
	 motor’s fan will draw the dust inside the housing and
	 excessive accumulation of powdered metal may cause 

electrical hazards.
u	 Do not operate the power tool near flammable
	 materials. Sparks could ignite these materials.
u	 Do not use accessories that require liquid
	 coolants. Using water or other liquid coolants may
	 result in electrocution or shock.

Further safety instructions

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool
to be forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel’s movement at the point of pinching. 
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.
u	 Maintain a firm grip on the power tool and
	 position your body and arm to allow you to resist
	 kickback forces. Always use auxiliary handle, if
	 provided, for maximum control over kickback or
	 torque reaction during start-up. The operator can
	 control torque reactions or kickback forces, if proper
	 precautions are taken.
u	 Never place your hand near the rotating accessory.
	 Accessory may kickback over your hand.
u	 Do not position your body in the area where power
	 tool will move if kickback occurs. 
	 Kickback will propel the tool in direction opposite to the 

wheel’s movement at the point of snagging.
u	 Use special care when working corners, sharp
	 edges etc. Avoid bouncing and snagging the
	 accessory. Corners, sharp edges or bouncing have
	 a tendency to snag the rotating accessory and cause
	 loss of control.

u	 Do not attach a saw chain woodcarving blade or
	 toothed saw blade. Such blades create frequent
	 kickback and loss of control.

Additional safety instructions for sanding
operations

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:
u	 Use proper sized sanding disk paper. Follow 

manufacturers recommendations, when selecting 
sanding paper. Larger sanding paper extending beyond the 
sanding pad presents a laceration hazard and may cause 
snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety of others
u	 This tool is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety.

u	 Children should be supervised to ensure that they do not
	 play with the appliance.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:
u	 Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
u	 Injuries caused when changing any parts, blades 

or accessories.
u	 Injuries caused by prolonged use of a tool. When 

using any tool for prolonged periods ensure you take 
regular breaks.

u	 Impairment of hearing.
u	 Health hazards caused by breathing dust developed when
	 using your tool (example:- working with wood, especially
	 oak, beech and MDF.)

Noise and vibration 
The declared vibration total value(s) and the declared noise 
emission value(s) havebeen measured in accordance with 
EN62841 and may be used for comparing one tool with 
another; The declared vibration total value(s) and the declared 
noise emission value(s) may also be used in a preliminary 
assessment of exposure. 
Warning! The vibration and noise emission value during 
actual use of the power tool can differ from the declared value 
depending on the ways in which the tool is used. The vibration 
and noise level may increase above the level stated. 
When assessing vibration and noise exposure to determine 
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safety measures required by 2002/44/EC to protect persons 
regularly using power tools in employment, an estimation of 
vibration exposure should consider, the actual conditions of 
use and the way the tool is used, including taking account of 
all parts of the operating cycle such as the times when the tool 
is switched off and when it is running idle in addition to the 
trigger time.

Labels on tool
The following pictograms along with the date code are shown 
on the tool:

a Warning! To reduce the risk of injury, the user 
must read the instruction manual.

g Wear ear protectors with impact drills. Exposure
to noise can cause hearing loss.

f Wear safety glasses or goggles.

 h Wear a dust mask.

 Always operate with two hands.

Electrical safety

i This tool is double insulated; therefore no 
earth wire is required. Always check that the 
power supply corresponds to the voltage on 
the rating plate.

u	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer or an authorised STANLEY FATMAX 
Service Centre in order to avoid a hazard.

Features
This appliance includes some or all of the following features.
	 1.		  Round sanding head
	 2.		  Round sanding pad (hook & loop system)
	 3.		  Motor housing
	 4.		  Folding lock
	 5.		  Main handle
	 6.		  Shaft
	 7.		  On/ Off switch
	 8.		  Electronic speed control wheel
	 9.		  Dust extration outlet (with locking sleeve)
	10.		  Extension shaft
	10a.	 Rear handle
	10b.	 Dust extraction outlet (with locking sleeve)
	10c.	 Sleeve
	11.		  Vacuum hose
	11a.	 Support adaptor

	11b.	 Connector (pre-assembled) (38mm)
	11c.	 Suction power adjustment ring
	11d.	 Vacuum adaptor (pre-assembled) (47mm)
	12.		  Vacuum adaptor (pre-assembled) (35mm)
13.		 Hex wrench
14.		 Round sanding disc

Use
Warning! Let the tool work at its own pace. 
Do not overload.
u	 Before using the tool for the first time, it is recommended
	 to receive practical information.
u	 Always check that the supply voltage is the same as the
	 voltage indicated on the nameplate of the tool.
u	 Use suitable detectors to find hidden utility lines or
	 call the local utility company for assistance(contact with
	 electric lines can lead to fire or electrical shock; damaging
	 a gas line can result in an explosion; penetrating a water
	 pipe will cause property damage or an electrical shock).
u	 Do not work materials containing asbestos (asbestos is
	 considered carcinogenic).
u	 Dust from material such as paint containing lead, some
	 wood species, minerals and metal may be harmful 

(contact with or inhalation of the dust may cause allergic 
reactions and/or respiratory diseases to the operator 
or bystanders); wear a dust mask and work with a dust 
extraction device when connectable.

u	 Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
	 as oak and beech dust) especially in conjunction with
	 additives for wood conditioning; wear a dust mask and
	 work with a dust extraction device when connectable.
u	 Follow the dust-related national requirements for the
	 materials you want to work with.
u	 Do not clamp the tool in a vice.
u	 Use completely unrolled and safe extension cords with a
	 capacity of 16 Amps.

After use
u	 After switching off the tool, never stop the rotation of the 

accessory by a lateral force applied against it.

Assembly and adjustment
Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn 
tool off and disconnect tool from power source before making 
any adjustments or removing/installing attachments or
accessories. Before reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that the tool is off. An
accidental start-up can cause injury.

Assemble foldable shaft (Fig. A1, A2, A3)
u	 Fully unfold the upper shaft and lower shaft (Fig. A1).
u	 Push the folding lock (4) to the right position and keep
	 the tip adjacent to the handle (Fig. A2).
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u	 Press down the folding lock (4) to lock the shaft (Fig. A3).
u	 Release the folding lock to fold the shaft.

Replace sanding pad (Fig. B1)
u	 Insert the hex wrench (13) (size 5) into the hexagonal
	 screw bolt on the sanding block.
u	 Hold the sanding pad firmly, and then turn the wrench
	 counter clockwise to dismount the pad.
u	 Install new sanding pad by tightening the bolt.

Attaching and changing sanding disc (Fig. B2)
u	 Place the sanding disc (14) in the center of the sanding pad 

(2) and press on. The holes in the sanding disc must be in 
alignment with the extraction holes in the sanding pad.

u	 For round sanding pad only: conduct a test run to
	 check that the sanding disc is clamped in the centre.

The LED light
u	 10W LED lights surrounding the pad lighten the
	 cupped and raised spots on the wall or ceiling, enable you 

to work efficiently and deliver a better sanding result as 
shown in figures E and F.

Extension shaft (optional) (Fig. C)
u	 Use the extension shaft (10) according to the intended
	 operation for higher work surface.
u	 Loosen the sleeve on the dust extraction outlet (9) of the 

shaft. Do not remove the sleeve from the outlet.
u	 Align the rear handle (10a) with the main handle (5) and 

insert the sleeve (10c) on the extension shaft (10) into the 
outlet (9) with a twist motion all the way to the top.

u	 Adjust the length of the extension shaft (10) if
	 necessary. Pay attention to the marking “max 1.8m”
	 on the extension shaft. Tighten the sleeve (9) after
	 assembling/adjusting the extension shaft.

Dust suction (Fig. D)
u	 Loosen the sleeve on the dust extraction outlet (9)
	 or (10b) by turning it in the direction of the unlocking
	 symbol on the tool handle.
u	 Insert vacuum hose (11) into the end of the tool handle
	 as illustrated.
u	 Tighten locking knob for length adjustment (9) by turning it 

in the direction of the locking symbol on the tool handle.
u	 Connect the vacuum hose with the Ø 47 mm adapter (11d) 

or with the Ø35mm adapter (12) directly to an industrial 
vacuum cleaner (remove vacuum cleaner hose first).

u	 You can also connect vacuum hose with one adapter to an 
industrial Vacuum cleaner without removing the vacuum 
cleaner hose.

Support adaptor/airflow control (Fig. G, H)
u	 Support adaptor (11a) protects the hose from damage
	 when putting the tool aside during work breaks (Fig. G).

u	 Control the airflow by sliding suction power adjustment
	 ring (11c) over the airvent in tool connector (11b).
u	 The vacuuming power is at its lowest level when the
	 air vent is fully visible (Fig. H).

Switching the machine on and off (Fig. I, J, K)
u	 Turn the wall sander on/off using the switch (7).

Electronic speed control
u	 Adjust the speed by turning the speed wheel (8), user can 

choose different speed for different sanding surface.
u	 Keep the machine running at the same speed as
	 selected. Do not overload by excessive pressure. 

Sanding operations
u	 Once the machine and vacuum cleaner are set up
	 and all safety measures and equipment are in place,
	 begin by turning on the vacuum cleaner and then the
	 machine. (If you are using a vacuum cleaner with
	 integrated switching, then simply turn the machine on.)

Round sanding head
u	 Begin sanding and carefully contact the work surface
	 as lightly as possible-just enough to keep the sanding
	 head flat against the surface.
u	 The best technique is to use overlapping sweeps and
	 keep the head in constant motion with appropriate
	 lasting time. Never keep sanding too long in any one
	 place or there will be swirl marks.
u	 Take the machine from the work surface before turning off.

Warning! Ensure that the sanding disc you are using is suited 
to the task, Overly coarse grit paper may remove material too 
quickly to control. While overly fine grit paper may not sand 
the surface quickly.
Warning! Take care to avoid sharp projections and nails, etc. 
This will wipe out the sandpaper and probably damage the 
sponge pad as well.

Maintenance
Your STANLEY FATMAX tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

Protecting the environment

Z Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with 
normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be 
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to 
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.
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Technical data
SFMEE500

Voltage VAC
220 - 240

Frequency Hz 50 / 60

Power input W 750

Rated speed min-1 600 - 1700

Round sanding pad mm 225

Spindle thread size M6

Weight kg 3.75

Level of sound pressure according to EN62841:

Sound pressure (LpA) 92 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (LWA) 100 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN62841:

(ah) 2.8 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

Declaration of Conformity 
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

SFMEE500 - Wall sander
STANLEY FATMAX declares that these products described 

under “technical data” are in compliance with:
The Supply of Machinery (Safety) Regulations, 2008, S.I. 
2008/1597 (as amended), EN 62841-1:2015+A11:2022; 

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
These products conform to the following UK Regulations:

Electromagnetic Compatibility Regulations, 2016, 
S.I.2016/1091 (as amended).

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances 
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S.I. 

2012/3032 (as amended).
For more information, please contact STANLEY FATMAX at 

the following address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the technical 

file and makes this declaration on behalf of  
STANLEY FATMAX.

Karl Evans
Director – Consumer Power Tools

STANLEY FATMAX, 270 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 4DX

United Kingdom 
10/10/2023

 EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

SFMEE500 - Wall sander
Stanley FATMAX declares that these products described 

under “technical data” are in compliance with:  
2006/42/EC, EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021  
These products also comply with Directive 2014/30/EU and 

2011/65/EU. For more information, please contact  
Black & Decker at the following address or refer to the back of 

the manual.
For more information, please contact Stanley FATMAX at the 

following address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the technical 

file and makes this declaration on behalf of 
Stanley FATMAX.

Patrick Diepenbach
General Manager, Benelux

STANLEY FATMAX Europe,
Egide Walschaertsstraat 14-18

2800 Mechelen, Belgium
10/10/2023

Guarantee
STANLEY FATMAX is confident of the quality of its products 
and offers consumers a 12 month guarantee from the date
of purchase. This guarantee is in addition to and in no way 
prejudices your statutory rights. The guarantee is valid within 
the territories of the Member States of the European Union
and the European Free Trade Area and the United Kingdom.
To claim on the guarantee, the claim must be in accordance 
with STANLEY FATMAX Terms and Conditions and you will 
need to submit proof of purchase to the seller or an authorised 
repair agent.  
Terms and conditions of the STANLEY FATMAX 1 year 
guarantee and the location of your nearest authorised repair 
agent can be obtained on the Internet at www.2helpU.com, 
or by contacting your local STANLEY FATMAX office at the 
address indicated in this manual.
Please visit our website www.stanley.eu/3 to register
your new STANLEY FATMAX product and receive updates on 
new products and special offers.

o
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Tiltenkt bruk
STANLEY FATMAX SFMEE500 veggpusser er designet 
for pussing av vegger og tak. Dette apparatet er ment for 
profesjonelle og private, ikke-profesjonelle brukere.

Sikkerhetsinstruksjoner

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektroverktøy

@ Advarsel! Les alle sikkerhetsadvarsler, in-
struksjoner, illustrasjoner og spesifikasjo-
ner som følger med dette elektroverktøyet. 
Dersom du ikke følger advarslene og instruk-
sjonene under, kan dette resultere i elektrisk 
støt, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare på alle advarsler og instruksjoner for fremtidig 
bruk. Termen "elektroverktøy" i advarslene under viser 
til ditt strømdrevne (med ledning) eller batteridrevne 
(trådløse) elektroverktøy.

1.	 Sikkerhet på arbeidsområdet
a.	 Hold arbeidsområdet ryddig og godt opplyst. Rotete 

eller mørke områder er en invitasjon til ulykker.
b.	 Du skal ikke bruke elektroverktøy i eksplosive 

atmosfærer slik som hvor det finnes antennbare 
væsker, gasser eller støv. Elektriske verktøy skaper 
gnister som kan antenne støvet eller gassene.

c.	 Hold barn og tilskuere borte når du bruker 
elektroverktøyet. Forstyrrelser kan føre til at du mister 
kontrollen over verktøyet.

2.	 Elektrisk sikkerhet
a.	 Verktøyets støpsel må passe til stikkontakten. Du skal 

ikke modifisere støpselet på noen måte. 
	 Du skal ikke bruke adapterstøpsler med jordede 

elektroverktøy. 
	 Umodifiserte støpsler og passende stikkontakter vil 

redusere faren for elektrisk støt.
b.	 Unngå kroppskontakt med jordede overflater slik som 

rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. Det er fare for 
elektrisk støt hvis kroppen din er jordet.

c.	 Ikke eksponer elektroverktøy for regn eller våte 
forhold. Vann som kommer inn i et elektroverktøy vil øke 
faren for elektrisk støt.

d.	 Ikke misbruk ledningen. Du skal aldri bruke ledningen 
til å bære, dra eller til å plugge ut elektroverktøyet. 
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og 
bevegelige deler. Ødelagte eller kveilede ledninger øker 
faren for elektrisk støt.

e.	 Når du bruker elektroverktøyet utendørs skal du bruke 
en skjøteledning som er tiltenkt utendørs bruk. Bruk 
av en skjøteledning som passer til utendørs bruk 

reduserer faren for elektrisk støt.
f.	 Hvis det er uunngåelig å bruke verktøyet på et fuktig 

sted skal du bruke en jordfeilbryter (RCD). Bruk av en 
RCD reduserer faren for elektrisk støt.

3.	 Personlig sikkerhet
a.	 Vær oppmerksom, pass på hva du gjør og bruk sunn 

fornuft ved bruk av et elektroverktøy. 
	 Ikke bruk verktøyet når du er trett eller under 

påvirkning av rusmidler, alkohol eller medisiner. Et 
øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av et elektroverktøy 
kan føre til alvorlig personskade.

b.	 Bruk personlig verneutstyr. Du skal alltid bruke 
vernebriller. Beskyttelsesutstyr slik som støvmaske, 
sklisikre vernesko, hjelm eller hørselsvern som brukes 
under passende forhold reduserer faren for personskader.

c.	 Unngå utilsiktet starting. Forsikre deg om at bryteren 
er i av-posisjon før du plugger i og/eller setter inn 
batteripakken, løfter eller bærer verktøyet. Ved å bære 
elektroverktøy med fingeren på avtrekkeren eller ved å 
koble en energikilde til elektroverktøy som har bryteren på 
kan føre til ulykker.

d.	 Fjern justeringsnøkkel før du skrur elektroverktøyet 
på. En nøkkel som sitter på en roterende del av 
elektroverktøyet kan føre til personskade.

e.	 Strekk deg ikke for langt. Hold stødig grep med bena 
og ha god balanse hele tiden. Dette gir bedre kontroll 
over elektroverktøyet i uventede situasjoner.

f.	 Kle deg skikkelig. Ikke ha på løse klær eller smykker. 
Hold hår, klær og hansker unna bevegelige deler. Løse 
klær, smykker eller langt hår kan sette seg fast i 
bevegelige deler.

g.	 Hvis du har støvsuger og støvsamler, skal du forsikre 
deg om at de er festet skikkelig og brukes på riktig 
måte. Bruk av støvsuger kan redusere støvrelaterte farer.

h.	 Ikke la kjennskap fra hyppig bruk la deg bli fortrolig 
og ignorere verktøyets sikkerhetsprinsipper. En 
uforsiktig handling kan føre til alvorlig personskade innen 
brøkdelen av et sekund.

4.	 Bruk og vedlikehold av elektroverktøy
a.	 Ikke bruk makt på elektroverktøyet. Bruk riktig 

elektroverktøy for ditt bruk. 
	 Det riktige elektroverktøyet vil gjøre jobben bedre og 

sikrere i området det er designet for.
b.	 Ikke bruk verktøyet dersom det ikke kan slås på og av 

ved hjelp av bryteren. Et verktøy som ikke kan 
kontrolleres med bryteren er farlig og må repareres.

c.	 Koble kontakten fra strømkilden og/eller batteripakken 
fra elektroverktøyet før du utfører justeringer, endrer 
tilbehør eller lagrer elektroverktøy. Slike forebyggende 
sikkerhetstiltak reduserer faren for at elektroverktøyet 
starter ved et uhell.
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d.	 Oppbevar verktøy utenfor barns rekkevidde og ikke 
tillat personer som ikke er kjent med maskinen eller 
bruksanvisningen å håndtere verktøyet.  
Elektroverktøy er farlige i hendene på brukere 
uten opplæring.

e.	 Vedlikehold av elektroverktøy og tilbehør. Kontroller 
for skjevheter eller fastkjørte bevegelige deler, brukne 
deler og andre forhold som kan påvirke 
elektroverktøyets drift. Hvis det er skadet skal du få 
elektroverktøyet reparert før bruk. Mange ulykker 
oppstår på grunn av dårlig vedlikehold av elektroverktøy.

f.	 Hold kutteverktøy skarpe og rene. Riktig vedlikeholdte 
kutteverktøy kjører seg ikke lett fast og er enklere 
å kontrollere.

g.	 Bruk elektroverktøyet, tilbehøret og verktøybits etc. i 
samsvar med disse instruksjonene og ta hensyn til 
arbeidsforhold og arbeidet som skal utføres. 

	 Bruk av elektroverktøyet til annen bruk enn den tiltenkte 
kan føre til farlige situasjoner.

h.	 Hold håndtaket og gripeoverflater tørt, rent og fritt for 
olje og fett. Glatte håndtak og gripeoverflater kan føre til 
usikker håndtering og tap av kontroll av verktøyet i 
uventede situasjoner.

5.	 Service
a.	 La elektroverktøyet få service av en kvalifisert 

reparatør og bruk kun identiske reservedeler. Dette 
sikrer at sikkerheten ved elektroverktøyet opprettholdes.

Ekstra sikkerhetsadvarsler for elektroverktøy 

@ Advarsel! Ekstra sikkerhetsanvisninger 
for veggpussere.

u	 Dette elektroverktøyet er tiltenkt å fungere som en 
pussemaskin. Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner, 
illustrasjoner og spesifikasjoner som følger med dette 
elektroverktøyet. Dersom du ikke følger advarslene og 
instruksjonene under, kan dette resultere i elektrisk støt, 
brann og/eller alvorlig personskade.

u	 Operasjoner som sliping, kobling av tråd, polering, 
hullskjæring eller kutting anbefales ikke å bli utført 
med dette elektroverktøyet. Utførelse av arbeid som 
dette elektroverktøyet ikke er tiltenkt, kan føre til farer og 
føre til personskade.

u	 Ikke endre dette verktøyet på noen måte for annen 
bruk enn den designede og spesifiserte bruksmåten 
som angitt av produsenten. Slike endringer kan føre til 
tap av kontroll og føre til alvorlige personskader.

u	 Ikke bruk tilbehør som ikke er spesielt designet og 
spesifisert av verktøyprodusenten. Bare fordi tilbehøret 
kan festes til elektroverktøyet ditt, sikrer det ikke  
sikker drift. 

Den oppgitte hastigheten av tilbehøret må minst være lik 
maksimal hastighet angitt på elektroverktøyet. Tilbehør 

som går hurtigere enn oppgitt hastighet kan brekke og 
deler kan kastes gjennom luften.

u	 Utvendig diameter og tykkelsen på ditt tilbehør må 
være innen kapasitetsområdet til elektroverktøyet. 
Tilbehør med feil størrelse kan ikke tilstrekkelig beskyttes 
eller kontrolleres.

u	 Tilbehørfestets dimensjoner må passe til dimensjonen 
på monteringsutstyret på verktøyet. Tilbehør som 
ikke passer monteringsdelene på elektroverktøyet, vil 
rotere eksentrisk, vibrere for mye og kan føre til at du 
mister kontrollen.

u	 Ikke bruk skadet tilbehør. Før hver bruk skal du 
inspisere tilbehør som slipeskiver for skår og sprekker, 
bakstykke for sprekker, rifter eller overdreven slitasje, 
stålbørste for løse eller sprukne ledninger. Dersom 
elektroverktøyet eller tilbehør er mistet i bakken, skal 
du inspisere for skade eller installere uskadet tilbehør. 
Etter inspeksjon og installering av tilbehør, plasser 
deg selv og tilskuere bort fra planet for det roterende 
tilbehøret, og kjør elektroverktøyet ved maksimal 
hastighet uten belastning i ett minutt. Skadet tilbehør vil 
vanligvis gå i stykker i løpet av denne testtiden.

u	 Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av bruken, bruk 
visir eller vernebriller. Ved behov bruk støvmaske, 
hørselsvern, hansker og arbeidsforkle som er i stand til 
å stoppe små slipespon eller arbeidsstykkefragmenter. 
Vernebriller må være i stand til å stoppe flygende biter 
generert av ulikt arbeid. Støvmasken eller pustemasken må 
være i stand til å filtrere partikler generert av ditt arbeid. Lang 
tids eksponering for høyintensiv støy kan forårsake hørselstap.

u	 Hold tilskuere på trygg avstand fra arbeidsområdet. 
Alle som går inn arbeidsområdet må ha på seg 
personlig verneutstyr. Fragmenter av arbeidsstrykker 
eller skadet tilbehør kan fly gjennom luften og forårsake 
personskade utover det umiddelbare arbeidsområdet.

u	 Hold elektroverktøyet kun på de isolerte 
gripeoverflatene når du utfører arbeid hvor 
kuttetilbehøret kan komme i kontakt med skjulte 
ledninger eller sin egen ledning. Kuttetilbehør som 
kommer i kontakt med strømførende ledninger gjør 
eksponerte metalldeler av elektroverktøyet strømførende 
og kan gi brukeren elektrisk støt.

u	 Plasser ledningen unna det roterende tilbehøret. 
Dersom du mister kontrollen, kan ledningen kuttes 
eller vikles, og hånden eller armen kan dras inn i det 
roterende tilbehøret.

u	 Aldri legg ned elektroverktøyet før tilbehøret har 
stoppet helt. Det roterende tilbehøret kan gripe i 
overflaten og dra elektroverktøyet ut av kontroll.

u	 Ikke la elektroverktøyet være i gang mens du bærer det 
på siden av kroppen. Utilsiktet kontakt med det roterende 
tilbehøret kan vikle seg inn i klærne dine, og dra tilbehøret 
inn i kroppen din.
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u	 Rengjør regelmessig elektroverktøyets luftventiler. 
Motorens vifte vil dra støv inn i huset og overdreven 
akkumulering av pulverisert metall kan føre til elektrisk fare.

u	 Ikke bruk elektroverktøyet nær brennbare materialer. 
Gnister kan antenne disse materialer.

u	 Ikke bruk tilbehør som krever flytende kjølevæsker. 
Bruk av vann og andre væsker kan føre til elektrisk støt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Tilbakeslag og relaterte advarsler
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon på et klemt eller viklet 
roterende hjul, bakstykke, børste eller annet tilbehør. Klemming 
eller vikling fører til hurtig stagnering av det roterende tilbehøret, 
som i sin tur tvinger det ukontrollerte elektroverktøyet i motsatt 
retning av tilbehørets rotering ved bindingspunktet.
For eksempel, dersom slipehjulet er viklet eller klemt av 
arbeidsstykket, vil kanten av hjulet som går inn i klemmepunktet 
grave seg inn i overflaten av materialet og føre til at hjulet går ut 
eller kastes ut. Hjulet kan enten hoppe mot eller bort fra brukeren, 
avhengig av retningen av hjulets bevegelse ved klemmepunktet. 
Slipehjul kan også brekke under disse forholdene.
Tilbakeslag er resultat a misbruk av elektroverktøyet og/eller feil 
bruksprosedyrer eller forhold, og kan unngås ved å ta skikkelige 
forholdsregler som gitt under.
u	 Oppretthold et fast grep på elektroverktøyet og 

plasser kroppen og armen slik at du motstår 
tilbakeslagskrefter. Bruk alltid hjelpehåndtaket, dersom 
det følger med, for maksimal kontroll over tilbakeslag 
og momentreaksjon under oppstart. Brukeren kan 
kontrollere momentreaksjoner eller tilbakeslagskrefter 
dersom ordentlige forholdsregler følges.

u	 Aldri plasser hånden din nær det roterende tilbehøret. 
Tilbehør kan slå tilbake over hånden din.

u	 Ikke plasser kroppen din i området der elektroverktøyet 
vil bevege seg dersom tilbakeslag oppstår. Tilbakeslag 
vil drive verktøyet i motsatt retning av skivens bevegelse 
ved fastkjøringspunktet.

u	 Utøv forsiktighet når du arbeider med hjørner, skarpe 
kanter etc. Unngå gynging og vikling av tilbehør. Hjørner, 
skarpe kanter eller gynging har en tendens til å kjøre fast det 
roterende tilbehøret og forårsake tap av kontroll.

u	 Ikke sett på motorsagblad eller tannet sagblad. Slike 
blader skaper hyppige tilbakeslag og tap av kontroll.

Ekstra sikkerhetsinstruksjoner for pussearbeid

Sikkerhetsadvarsler spesifikke for pusseoperasjoner:
u	 Bruksandpapirskiveravkorrektstørrelse.Følg 

produsentens anbefalinger ved valg av sandpapir. 
Større sandpapir som går ut over pusseputen fører til fare 
for sårskader og kan forårsake fastkjøring, sprekker i skiven 
eller tilbakeslag. 

Andres sikkerhet
u	 Dette verktøyet er ikke tiltenkt for bruk av personer 

(inkludert barn) med reduserte fysiske, sansemessige eller 
mentale evner, eller som ikke har erfaring og kunnskap, 
hvis de ikke holdes oppsyn med eller gitt instruksjon som 
angår bruk av verktøyet av en person som er ansvarlig for 
deres sikkerhet.

u	 Barn skal holdes oppsyn med for å forsikre at de ikke 
leker med verktøyet.

Restrisikoer
Restrisikoer kan oppstå når du bruker verktøyet, som ikke er 
inkludert i sikkerhetsadvarslene. Disse farene kan oppstå fra 
misbruk, langtidsbruk etc.
Selv ved overholdelse av de relevante sikkerhetsregler og 
implementering av sikkerhetsutstyr, kan visse restrisikoer ikke 
unngås. Disse inkluderer:
u	 Personskader forårsaket av roterende/bevegelige deler.
u	 Personskader som oppstår under skifte av deler, blader 

eller tilbehør.
u	 Personskader forårsaket av langtidsbruk av verktøyet. 

Når du bruker verktøyet over lang tid, må du forsikre at tar 
regelmessige pauser.

u	 Hørselskader.
u	 Helsefarer forårsaket av innpusting av støv som utvikler 

seg når du bruker verktøyet (for eksempel når du jobber 
med tre, spesielt eik, bøk og MDF.)

Støy og vibrasjoner 
Den erklærte vibrasjons totale verdien (e) og den deklarerte 
støyutslippsverdien (e) har målt i samsvar med EN62841 
og kan brukes til å sammenligne ett verktøy med et annet; 
Den erklærte vibrasjons totalverdien (e) og den deklarerte 
støyutslippsverdien (e) kan også brukes i en foreløpig 
vurdering av eksponering.
Advarsel! Vibrasjons- og støyutslippsverdien under faktisk 
bruk av elektroverktøyet kan avvike fra den deklarerte verdien 
avhengig av måtene verktøyet brukes på. Vibrasjonen og 
støynivået kan øke over det angitte nivået.
Ved vurdering av vibrasjoner og støyeksponering for å 
bestemme sikkerhetstiltak som kreves innen 2002/44/EF for 
å beskytte personer regelmessig ved å bruke elektroverktøy 
i sysselsetting, bør en estimering av vibrasjonseksponering 
vurdere, de faktiske bruksbetingelsene og måten verktøyet 
brukes, inkludert å ta Konto av alle deler av driftssyklusen, for 
eksempel tidspunktene når verktøyet er slått av og når det går 
på tomgang i tillegg til utløsertiden.

Merker på verktøyet
Følgende piktogrammer sammen med datokoden vises 
på verktøyet:
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a Advarsel! For å redusere risikoen for person-
skader, må brukeren lese bruksanvisningen.

g Bruk hørselsvern når du bruker slagbore-
maskiner. Eksponering for støy kan føre 
til hørselstap.

f Bruk vernebriller.

 h Bruk støvmaske.

 Bruk alltid begge hendene.

Elektrisk sikkerhet

i Dette verktøyet er dobbelisolert: derfor 
trengs ikke jording. Du skal alltid sjekke at 
strømforsyningen samsvarer med spenningen 
på områdeplaten.

u	 Hvis strømledningen er skadet, må den byttes av 
produsenten eller et autorisert STANLEY FATMAX 
servicesenter for å unngå farer.

Egenskaper
Dette verktøyet har noen eller alle av disse egenskapene.
	 1.		  Rundt pussehode
	 2.		  Rund pussepute (borrelås-system)
	 3.		  Motorhus
	 4.		  Foldelås
	 5.		  Hovedhåndtak
	 6.		  Skaft
	 7.		  Av/ på bryter
	 8.		  Elektronisk hastighetskontrollhjul
	 9.		  Støvsugerutgang (med låsehylse)
	10.		  Forlengelsesskaft
	10a.		 Bakhåndtak
	10b.		 Støvsugerutgang (med låsehylse)
	10c.		 Hylse
	11.		  Vakuumslange
	11a.		 Støttetadaptor
	11b.		 Kobling (formontert) (38mm)
	11c.		 Sugekraft justeringsring
	11d.		 Vakuumadapter (formontert) (47mm)
	12.		  Vakuumadapter (formontert) (35mm)
13.			  Unbrakonøkkel
14.			  Rund pusseskive

Bruk
Advarsel! La verktøyet jobbe i eget tempo. Ikke overbelast.
u	Før du bruker verktøyet for første gang, anbefales det å få 

praktisk informasjon.

u	Kontroller alltid at strømtilførselsspenningen er det samme 
som for spenningen som står på typeskiltet på verktøyet.

u	Bruk passende detektorer for å finne skjulte strømledninger 
eller ring strømselskapet for assistanse (kontakt med 
elektriske ledninger kan føre til brann eller elektrisk støt, 
skade på gassledning kan føre til eksplosjon, hull på 
vannledning vil føre til materielle skader eller elektrisk støt).

u	Ikke arbeid på materialer som inneholder asbest (asbest 
regnes for å være kreftfremkallende).

u	Støv fra materialer som blyinnholdig maling, noen trearter, 
mineraler og metaller kan være helseskadelige (kontakt 
med eller innhalering av støv kan føre til allergiske 
reaksjoner og/eller respiratoriske sykdommer hos 
brukeren eller tilskuere) bruk støvmaske og arbeid med en 
støvutsugingsenhet når tilkoblet.

u	Noen typer støv er klassifisert som kreftfremkallende 
(slik som eik og bøkestøv) spesielt i forbindelse med 
tilsetningsstoffer for treimprgnering. Bruk støvmaske og 
arbeid med en støvutsugerenhet dersom tilkoblet.

u	Følg støvrelaterte nasjonale krav for materialene du skal 
arbeide med.

u	Ikke klem verktøyet i en skrustikke.
u	Bruk fullstendig utrullede og trygge skjøteledninger med 

kapasitet på 16 Amp.

Etter bruk
u	Etter å ha slått av verktøyet, aldri stopp roteringen av 

tilbehøret med en lateral kraft anvendt på det.

Montering og justering
Advarsel! For å redusere faren for alvorlig personskade, skal 
du skru av verktøyet og koble fra strømmen før du gjør noen 
justeringer eller fjerner/installerer tilbehør. Før du kobler verktøyet 
til strømmen igjen, trykk ned og slipp avtrekkeren for å sikre av 
verktøyet er av. Utilsiktet oppstart kan føre til personskader.

Montere foldbart skaft (figur A1, A2 og A3)
u	Fold ut det øvre og nedre skaftet helt (figur A1).
u	Trykk foldelåsen (4) til høyre posisjon og hold tuppen ved 

siden av håndtaket (figur A2).
u	trykk ned foldelåsen (4) for å låse skaftet (figur A3).
u	Slipp foldelåsen for å folde skaftet.

Skifte pusseputen (figur B1)
u	Sett inn sekskantnøkkelen (13) (størrelse 5) i den 

sekskantede skruebolten på pusseblokken.
u	Hold pusseputen fast og skru nøkkelen mot klokken for å 

demontere puten.
u	Installer ny pussepute ved å trekke til bolten.

Feste og skifte pusseskiver (figur B2)
u	Plasser pusseskiven (14) i midten av pusseputen (2) og 

trykk på. Hullene i pusseskiven må være på linje med 
utsugingshullene i pusseputen.
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u	Kun for rund pussepute: Utfør en testkjøring for å sjekke 
om pusseskiven er klemt i midten.

LED-lyset
u	10W LED-lys som omgir puten lyser opp de konkave og 

konvekse områdene på veggen eller taket, og lar deg 
jobbe effektivt og fører til et bedre pusseresultat, som vist 
på figur E og F.

Forlengelsesskaft (valgfritt) (figur C)
u	Bruk forlengerskaftet (10) i henhold til den tiltenkte bruken 

for arbeidsflater i høyden.
u	Løsne hylsen på støvsugerutgangen (9) på skaftet. Ikke 

fjern hylsen fra utgangen.
u	Rett inn bakre håndtak (10a) med hovedhåndtaket (5) og 

sett inn hylsen (10c) på forlengerskaftet (10) i uttaket (9) 
med en skrubeveglse hele veien opp.

u	Juster lengden på forlengerskaftet (10) om 
nødvendig. Følg med på merkingen "maks 1,8m" på 
forlengelseskaftet. Trekk til hylsen (9) etter montering/
justering av forlengerskaftet.

Støvsuging (figur D)
u	Løsne hylsen på støvsugerutgangen (9) eller (10b) ved å 

vri det i retningen til ulåst-symbolet på verktøyhåndtaket.
u	Sett inn vakuumslangen (11) i enden av verktøyhåndtaket 

som illustrert.
u	Stram til knotten for lengdejustering (9) ved å vri den i 

retning av låsesymbolet på verktøyhåndtaket.
u	Koble vakuumslangen med Ø 47 mm adapteren (11d) 

eller med Ø35mm adapteren (12) direkte til en industriell 
støvsuger (fjern støvsugerens slange først).

u	Du kan også koble vakuumslangen med en adapter til en 
industriell støvsuger uten å fjerne støvsugerslangen.

Støtteadapter/luftflowkontroll (figur G og H)
u	Støtteadapteren (11a) beskytter slangen fra skade når du 

setter fra deg verktøyet under pauser (figur G).
u	Kontroller luftflow ved hjelp av en effektjusteringsringen 

(11c) over luftekanalen i verktøykoblingen (11b).
u	Vakuumkreften er på sitt laveste nivå når luftviften er helt 

synlig (figur H).

Skru maskinen på og av (figur I, J og K)
u	Skru veggpusseren på/av med bryteren (7).

Elektronisk hastighetskontroll
u	Juster hastigheten ved å skru på hastighetshjulet (8), 

brukeren kan velge ulik hastighet for ulike pusseoverflater.
u	Hold maskinen i gang ved samme hastighet som er valgt. 

Ikke overbelast ved overdrevent trykk.

Pussing
u	Når maskinen og støvsugeren er montert og alle 

sikkerhetstiltak er satt i gang og utstyr er på plass, 
start med å skru på støvsugeren og deretter maskinen. 
(Dersom du bruker en støvsuger med integrert bryter, skru 
bare maskinen på.)

Rundt pussehode
u	Start å pusse og forsiktig kom i kontakt med overflaten så 

lett som mulig for å holde pussehodet flatt mot overflaten.
u	Den beste teknikken er å gjøre overlappende strøk 

og holde hodet i konstant bevegelse med passende 
tidsintervaller. Hold aldri pusseverktøyet for lenge på et 
sted, ellers blir det virvelmerker.

u	Ta maskinen av arbeidsflaten før du skrur den av.
Advarsel! Sikre at pusseskivene du bruker er passende for 
oppgaven. For grovt sandpapir kan fjerne materiale for fort for 
å holde kontroll. Meget fint sandpapir pusser ikke overflaten 
hurtig nok.
Advarsel! Vær forsiktig for å unngå skarpe utstående 
gjenstander og spiker, etc. Dette vil skade sandpapiret og 
muligens skade pusseputen også.

Vedlikehold
Ditt STANLET FATMAX -verktøy er designet for å brukes i 
en lang tidsperiode med et minimum av vedlikehold. Fortsatt 
tilfredsstillende ytelse avhenger av skikkelig ivaretagelse av 
verktøyet og regelmessig rengjøring.

Miljøvern

Z
Separat innsamling. Produkter og materialer som 
er merket med dette symbolet skal ikke kastes med 
vanlig husholdningsavfall.

Produkter og batterier inneholder materialer som kan 
resirkuleres og redusere etterspørselen for råmaterialer.
Resirkuler elektriske produkter og batterier i henhold til lover 
og regler. Ytterligere informasjon finner du på  
www.2helpU.com

Teknisk data
SFMEE500

Spenning VAC
220 - 240

Frekvens Hz 50 / 60

Inngangseffekt W 750

Nominell hastighet min-1 600 - 1700

Rund pussepute mm 225

Spindelgjengestørrelse M6

Vekt kg 3,75
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NORSK (Oversættelse af de oprindelige 
instruktioner)

DANSK

Lydtrykksnivå i henhold til EN60745:

Lydtrykk (LpA) 92 dB(A), usikkerhet (K) 3 dB(A)

Lydeffekt (LWA) 100 dB(A), usikkerhet (K) 3 dB(A)

Vibrasjon totalverdier (triaks vektorsum) i henhold til EN60745:

(ah) 2,8 m/s2, usikkerhet (K) 1,5 m/s2

 EU-samsvarserklæring
MASKINDIREKTIV

SFMEE500 - Veggpusser
Stanley FATMAX erklærer at disse produktene beskrevet 

under 2006/42/EC, EN 62841-1:2015+A11:2022;
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

Disse produktene samsvarer også med direktiv 2014/30/EU 
og 2011/65/EU. For mer informasjon, kontakt Black & Decker 

på følgende adresse eller se bakerst i bruksanvisningen.
For mer informasjon, kontakt Stanley FATMAX på følgende 

adresse eller se bakerst i bruksanvisningen.
Undertegnede er ansvarlig for opprettelse av teknisk 

dokumentasjon og avgir denne erklæringen på vegne av 
Stanley FATMAX.

Patrick Diepenbach  
General Manager, Benelux

Stanley FATMAX Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgia

10/10/2023
Garanti
Stanley FATMAX er trygg på kvaliteten av produktene sine og 
tilbyr en 12 måneders garanti fra kjøpsdato. Denne garantierk-
læringen kommer i tillegg til dine lovbestemte rettigheter og er 
ikke i konflikt med disse. Garantien er gyldig innen områdene 
tilhørende medlemslandene i den Europeiske Union (EU) og 
det Europeiske Frihandelsområdet (EØS) og Storbritannia.
For å benytte deg av garantien, må kravet være i henhold 
til Stanley FATMAX vilkår og du må fremskaffe kjøpsbevis 
til forhandleren eller en autorisert reparasjonstekniker. 
Betingelser og vilkår av Stanley FATMAX 1 års garanti og 
hvor du finner din nærmeste autoriserte reparasjonstekniker 
kan du finne på www.2helpU.com, eller ved å kontakte 
ditt lokal Stanley FATMAX kontor på adressen i 
denne bruksanvisningen.
Besøk vår nettside www.stanley.eu/3 for å registrere ditt 
nye Stanley FATMAX produkt og få oppdateringer om nye 
produkter og spesialtilbud.

o

Tilsigtet brug
Din STANLEY FATMAX SFMEE500 vægsliber er beregnet 
til slibning af vægge og lofter. Dette værktøj er beregnet 
til professionelle brugere og private brugere, der ikke 
er professionelle.

Sikkerhedsinstruktioner

Generelle sikkerhedsadvarsler for elværktøj

@ Advarsel! Læs alle sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, illustrationer og specifika-
tioner leveret med dette elværktøj. Hvis 
nedenstående advarsler og instruktioner ikke 
følges, er der risiko for elektrisk stød, brand 
og/eller alvorlige kvæstelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig reference. 
Udtrykket "elværktøj" i alle advarslerne angivet herunder 
henviser til dit strømbetjente (ledningsførte) elværktøj eller dit 
batteridrevne (ledningsfri) elværktøj.

1.	 Sikkerhed på arbejdsområdet
a.	 Hold arbejdsområdet rent og godt belyst. Rodede eller 

mørke områder giver anledning til ulykker.
b.	 Brug ikke elværktøj i områder med eksplosionsfare 

som f.eks. nær letantændelige væsker, gasser eller 
støv. Elektrisk værktøj danner gnister, som kan antænde 
støv eller dampe.

c.	 Hold børn og tilskuere væk, mens du betjener et 
elværktøj. Distraktioner kan få dig til at miste kontrol.

2.	 Elektrisk sikkerhed
a.	 Elværktøjsstik skal passe til stikkontakten. Stikket må 

på ingen måde modificeres. 
	 Brug ikke adapterstik med jordforbundne (tilsluttede) 

elværktøjer. 
	 Ikke-modificerede stik og tilsvarende stikkontakter 

reducerer risikoen for stød.
b.	 Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader 

såsom rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. Der er 
en forøget risiko for elektrisk stød, hvis din krop 
får jordforbindelse.

c.	 Elværktøjer må ikke udsættes for regn eller fugt. Vand, 
der trænger ind i et elværktøj, øger risikoen for stød.

d.	 Misbrug ikke ledningen. Ledningen må aldrig bruges 
til at bære, trække eller frakoble elværktøjet. Hold 
ledningen væk fra varme, olie, skarpe kanter eller dele 
i bevægelse. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger 
øger risikoen for stød.

e.	 Under betjening af et elværktøj udendørs skal du 
bruge en forlængerledning, der er velegnet til 
udendørs brug. Ved brug af en ledning, der er velegnet til 
udendørs brug, reduceres risikoen for elektrisk stød.



België/Belgique Stanley Fat Max 
Egide Walschaertstraat 14-16 
2800 Mechelen 
Belgium

De. Tel.  
Fr. Tel. 
Fax

+32 70 220 065 
+32 70 220 066 
+32 15 473 799

www.stanleytools.eu  /  Enduser.be@SBDinc.com

Danmark Stanley Fat Max 
Farveland 1B 
2600  Glostrup

Tel.  
Fax 

70 20 15 10 
70 22 49 10

www.stanleyworks.dk

Deutschland Stanley Fat Max 
Richard Klinger Str. 11, D - 65510 Idstein

Tel.  
Fax 

06126 21-1 
06126 21-2770

Ελλάδα Stanley Fat Max. 
Στράβωνος 7 & Λεωφ. Βουλιαγμένης 159 
Гλυφάδα 166 74 - Αθήνα

Τηλ.  
Φαξ 

+30 210 8981-616 
+30 210 8983-285

www.stanleyworks.gr

España Stanley Fat Max. 
Parc de Negocis “Mas Blau” 
Edificio Muntadas, c/Bergadá, 1, Of. A6 
08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)

Tel.  
Fax 

934 797 400 
934 797 419

respuesta.postventa@sbdinc.com  /  www.
stanleyworks.es

France Stanley Fat Max 
62 Chemin de la Bruyère 
69570 Dardilly, France

Tel.  
Fax 

04 72 20 39 20 
04 72 20 39 00

www.stanleyoutillage.fr

Helvetia Stanley Fat Max 
In der Luberzen 40 
8902 Urdorf

Tel.  
Fax 

01 730 67 47 
01 730 70 67

www.stanleyworks.de

Italia Stanley Fat Max 
Energypark–Building 03 sud, Via Monza 7/A 
20871 Vimercate (MB)

Tel.  
Fax  
www.stanley.it

039-9590200 
039-9590313

Nederland Stanley Fat Max 
Joulehof 12,  
4600 RG Bergen op Zoom

Tel.  
Fax 

+31 164 283 065 
+31 164 283 200

Enduser.NL@SBDinc.com

Norge Stanley Fat Max 
Postboks 4613, Nydalen 
0405 Oslo 

Tlf.  
Fax 

45 25 13 00 
45 25 08 00

Österreich Stanley Fat Max 
Oberlaaerstraße 248,  
A-1230 Wien

Tel.  
Fax 

01 66116-0 
01 66116-614

www.stanleyworks.de

Portugal Stanley Fat Max 
Centro de Escritórios de Sintra Avenida Almirante 
Gago Coutinho, 132/134, Edifício 142710-418 Sintra 
2710-418 Lisboa

Tel.  
Fax 

214667500 
214667575

resposta.posvenda@sbdinc.com

Suomi Stanley Fat Max 
Tekniikantie 12, 02150 Espoo

Puh. 
Faksi

010 400 430 
0800 411 340

www.stanleyworks.fi
Sverige Stanley Fat Max 

Box 94, 431 22 Mölndal
Tel. 
Fax

031-68 61 00 
031-68 60 08

Türkiye Stanley Fat Max 
Turkey Alet Üretim Tic. Ltd.Şti. 
İçerenköy Mahallesi Umut Sokak No: 10‑12 / 82‑83‑84 Kat: 19 
Ataşehir-İstanbul, Türkiye

Puh. 
Faks

0212 533 52 55 
0212 533 10 05

tr.stanleytools.global

United Kingdom Stanley Fat Max 
270 Bath Road 
Slough, Berkshire SL1 4DX

Tel.  
Fax 

+44 (0)1753 511234 
+44 (0)1753 551155

www.stanleytools.co.uk

Middle East & Africa Stanley Fat Max 
P.O. Box - 17164 
Jebel Ali (South Zone), Dubai, 
UAE

Tel.  
Fax 

+971 4 8127400 
+971 4 8127036

www.stanleyworks.ae
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